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DE Sicherheitshinweise fiir den Einsatz in explosionsgeféhrdeten Bereichen, verfligbar in den
Sprachen deutsch, englisch, franzésisch und spanisch.

EN Safety instructions for the use in hazardous areas are available in German, English, French
and Spanish language.

FR Consignes de sécurité pour I'utilisation en atmosphére explosible, disponibles dans les
langues allemande, anglaise, frangaise et espagnole.

ES Instrucciones de seguridad para el empleo en areas con riesgo de explosion, disponible en
los siguientes idiomas aleman, ingles, francés y espafiol.

cz Pokud nastanou potize pfi éteni bezpeénostnich upozornéni v otisténych jazycich,
poskytneme. Vam na zakladé zadosti k dispozici kopii v jazyce Vasi zemé.

DA Hvis De har sveert ved at forsta sikkerhedsforskrifterne pa de trykte sprog, kan. De fa en kopi
pa Deres sprog, hvis De gnsker det.

EL Edv SuokoAeveoTe va SlaBAoeTe TIG UTIOSEIEEIS aodaAEiag OTIG YAWOOEG TIOU 1o £Xouv
TUNwOEel, TéTe o€ TepimTwon {rTnong Propovue va BEcoupe otn didbeor oag Eva
avtiypado autwv oTn YAwood g XWpeasg oag.

ET Kui teil on raskusi triikitud keeltes ohutusnbuete lugemisega, siis saadame me teie
jareleparimise peale nende koopia teie riigi keeles.

Fi Laitteen mukana on erikielisia turvallisuusohjeita. Voit tilata meilta aidinkieliset
turvallisuusohjeet, jos et selvid mukana olevilla kielilla.

HU Ha a biztonagi eléirasokat a kinyomtatott nyelveken nem tudja megfeleléen elolvagni, akkor
lépjen vellink kapcsolatba: azonnal a rendelkezésére bocsatunk egy példanyt az On
orszagaban hasznalt nyelven.

IT Se le Normative di sicurezza sono stampate in una lingua di difficile comprensione, potete
richiederne una copia nella lingua del vostro paese.

LT Jei Jums sunku suprasti saugos nuorody tekstg pateiktomis kalbomis, kreipkités | mus ir mes
Jums duosime kopijg Jusy Salies kalba.

LV Ja Jums ir problémas drosibas noteikumus lasit nodrukatajas valodas, tad més Jums
sniegsim pec pieprasijuma kopiju Jusu valsts valoda.

MT F’kaz li jkollok xi diffikulta” biex tifthem listruzzjonijiet ta’ sigurta’kif ipprovduti, infurmana u ahna
nibghatulek kopja billingwa tieghek.

NL Als u moeilijkheden mocht hebben met het lezen van de veiligheidsinstructies in de
afgedrukte talen, sturen wij u op aanvraag graag een kopie toe in uw eigen taal.

PL W przypadku trudnosci odczytania przepiséw bezpieczenstwa pracy w wydrukowanych
jezykach, chetnie udostepnimy Panstwu kopie w jezyku obowigzujgcym w danym kraju.

PT Caso tenha dificuldade de ler as instru¢des de seguranca no idioma, no elas foram
impressas, podera solicitar junto a nés uma copia em seu idioma.

SK Pokial nastanu problémy pri ¢itani bezpe€nostnych pokynov vo vydanych jazykoch,
poskytneme Vam na zaklade ziadosti k dispozicii kopiu v jazyku VaSej krajiny.

SL Kadar se pojavijo tezave pri branju varnostnih navodil v izdanih jezikih, vam bomo na osnovi
zahtevka dali na razpolago kopijo v jeziku vaSe drzave.

sV Om du har problem att |asa sékerhetsanvisningarna pa de har tryckta spraken, stéller vi gérna
pa begaran en kopia pa ditt sprak till forfogande.
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EG-Konformitatserkldrung
EC declaration of conformity
Déclaration CE de conformité

VEGA Grieshaber KG
Am Hohenstein 113
77761 Schiltach
Deutschland

erklart in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that our product
déclare sous sa seule responsabilité que le produit

VEGAMIP T61, VEGAMIP R61

auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden Normen Ubereinstimmt
to which this declaration relates is in conformity with the following standards
auquel se référe cette déclaration est conforme aux normes

EN 60079-0: 2009
EN 60079-15: 2010
EN 60079-18: 2009
EMC: EN 61326-1: 2006, Emmission: Class B, Immission: Industrial area
LVD: EN 61010-1: 2001

gemaf den Bestimmungen der Richtlinien
following the provision of Directives
conformément aux dispositions des Directives

94/9/EG
2006/95/EG (EMC)
2004/108/EG (LVD)

Baumusterprufbescheinigung Nummer BVS 11 ATEX E 069

Type Examiniation Certificate Number 1. supplement
Numeéro du certificat d'examen CE de type

Schiltach, 29.11.11

7 Tlrestin A

ppa. J. Fehrenbach i.V. Frihauf

Entwicklungsleitung Leiter Zertifizierung

Development Management Certification Manager

Directeur du service recherche et développement Directeur du service de certification
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1 [deuctBue

JaHHble yKasaHua no 6e30MacHOCTM AENCTBUTEbHBI 419 MUKPOBO/IHOBbLIX 6apbepos VEGAMIP
MPR/T61(*).AX****R/T*** B cooTBeTCTBMM CO CBMUAETENBCTBOM YTBEPHAEHMA Tuna EC

BVS 11 ATEX E 069 c ljononHenvem 1 (Homep CBnaeTenbCTBa Ha TUMOBOM LUMBbAMKE) U AJIA BCEX
nprbopoB C HOMEPOM AaHHbIX YKasaHui no 6e3onacHocTu (41654) Ha TUMOBOM LUM/IbAMKE.

2 O6uwee

CurHanmsartop ypoBHA Ha OCHOBe pafapHoro npuHuuna uamepexuns VEGAMIP MPR/T61(*).
AX***R/T*** npegHa3Ha4veH ANA 0GHapPYHEHNA NPefesIbHOro 3Ha4eHNA YPOBHA NOBEPXHOCTH
npoAyKTa mexzay nepegawowmm 610koMm VEGAMIP MPT61(*). AX****T*** 1 npuHUMaIoLWmMm 610KOM
VEGAMIP MPR61(*).AX****R/T*** nocpefCTBOM BbICOKO4YACTOTHbIX 3/IEKTPOMAarHUTHbIX BOJH B
ananasoHe GHz.

VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** npegHasHa4yeH AN KOHTPO/SA, YNpaB/iEHUA U peryiMpoBaHua
YPOBHEN B 30HaxX CO B3pbIBOOMNACHLIMK aTMochepamu, Tpebytowmmm obopynosanus Kateropum
3G.

VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** cocTouT 13 nepeaioLero 1 NpuHMMaioLLero 6,10K0B ¢
METa//IM4ECKUM KOPMYCOM M 3IEMEHTOM MPUCOEAMHEHWA K NpoLieccy.

Mo BLIGOPY MOMET NPUMEHATLCA KPbILIKA KOPMyca C NPO3payHbiM OKOLLKOM.

Mpu ycTaHoBke m akcnayatauum VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaxX
[OTHKHbI COBMI0AATLCA O6LLME MOHTamHble TPEGOBAHWA B OTHOLIEHWN B3PbIBO3ALLMTDI,
EN 60079-14, a TaK¥e AaHHble yKasaHuA N0 6e30MacHOCTHU.

JonHKHbI cobnogarbea YKa3aHuA PyKOBO,EI,CTBa no 3KcnayaTaunu, a TaKxe CooTBeTCTByL e
p.eﬁcmyroume B OTHOLWEHWNN B3PbIBO3aLLUNUTbl MHCTPYKUHUKA M HOPMbl MOHTaxa sneHTp0060py,qosa-
HUA.

MoHTa B3pbIBOOMNACHbIX YCTAHOBOK [JOIHKEH NMPOU3BOAMUTLCA TOMbKO MEPCOHANIOM C COOTBET-
CTBYHOLLEN KBa/IMDUKALMEN.

3 TexHU4YecKMue paHHble

3.1 JneKTpuyecKue gaHHble

VEGAMIP MPT61(*).AX***T**

Mutanue: (knemmbl 1, 2 B oTceke nogrkao- U =20 ... 253 V AC, 50/60 Hz, U =20 ... 72V DC
YeHus)

MoTpebnaemasa MOLWHOCTb 1,8 VA (AC), ca. 1,3 W (DC)

VEGAMIP MPR61(*).AX****R***

Mutanune: (knemmbl 1, 2 B oTceke nogkao- U =20 ... 253 V AC, 50/60 Hz, U =20 ... 72V DC
YeHuA)

MoTpebnaemas MOLWHOCTL 1,8 VA, 16 W

ToKoBsas Lenb pene, Habop KOHTaKToB 1: (Knemmbl 3, 4, 5), HA6Op KOHTaKTOB 2: (Kn1eMmbl 6, 7, 8)
— HanpseHne nepekioyeHms 253 V AC, 253 V DC

VEGAMIP MPR61(*).AX****R/T***; VEGAMIP MPT61(*). AX****T*** 5



—  MoLwHOCTb NepeKrOYEHUA min. 50 mW, 750 VA AC, cosd > 0,5; 40 W DC,
cosd = 1

— ToK nepektoyeHusn 5AAC,1ADC

VEGAMIP MPR61(*).AX*****T***

Mutanue: (knemmbl 1, 2 B oTceke nogkmto- U =20... 55V DC

YeHuA)
MoTpebnaemas MOLWHOCTb max. 1 W
ToKoBas uenb curHana: (Knemmel 4, 5) MaKcrManbHble 3Ha4YEeHUSA:

ULoad = 20 55 V DC
lLoad < 400 mA AC

YacTtoTa nepepgauun/npuema

MOLLHOCTb BbIXOAHOrO M3y4YeHusa (Hop- Perp = 0,1 W
ManbHas paboTa)

4 YcnoBuAa npumeHeHUA

MaKkcrmanbHO fonycTMMblE TEMNepaTypbl OKPyHaloLLen cpeapl B 3aBUCMMOCTH OT Temreparyp-
HOro Knacca 6epyTcs U3 caegyiolen Tabauubl:

TemnepaTypHbIit Knacc Temnepatypa Ha paT4uuKe TemnepaTypa oKpyHatoLien
cpeAbl Ha 3/IEKTPOHUKE

T4 -60 ... +135 °C -40 ... +60 °C

T3 -60 ... 4200 °C -40 ... +60 °C

T2 -60 ... +300 °C -40 ... +60 °C

T1 -60 ... +450 °C -40 ... +60 °C

JonyctrMble TemnepaTypbl U faBNeHUs A8 SKChyaTauumn cnegyeT 6patb U3 COOTBETCTBYIOLLMX
[aHHbIX U3rOTOBUTENS, HAaNpUMep M3 PYKOBOACTBA MO SKMayaTaumu.

5 HKabenbHble BBOAbI

Hab6enbHble BBOABI paspelwiaeTca 3aMeHATb TOJIbKO KabenbHbIMM BBOAAMM TAKOro ¥e Tvna, Mbo
AONHHbI NPUMEHATLCA noaxoaAlime CepTMCbMLI,VIpOBaHHbIe KabenbHble BBOAbI.

MocTaBnAembIi B KOMMNAEKTe KabenbHblM BBOA NPUMEHUM 1A yKa3aHHoro B CBMAaeTeNbCTBE Ha
VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** pnanasoHa TemnepaTyp Ha Kopnyce. [p1 ncnons3oBaHum
MHOro KabesIbHOro BBOAA, OTAE/IbHO CepTUMULMPOBaHHbIA KabebHbI BBOA onpeaenseT MaKkcu-
MaJsIbHO AONYCTUMYIO TeMNepaTypy OKPYHaoLen Cpeabl Ha KOpryce 3NEKTPOHUKM (MaKCUMaslbHbIe
3HauveHusa: -40 °C, +70 °C).

HewcnonbsyeMble oTBepCTUA ana KabesibHbIX BBOAOB AOJ/1HHbI 6bITb repMeTU4HO 3aKpbITbl.

6 VEGAMIP MPR61(*).AX***R/T***; VEGAMIP MPT61(*).AX***T***
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6 3asemneHue

VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** noneH 6blTb 3a3eMJ/IEH 3/IEKTPOCTATUYECKU (CONPOTUB/IEHME
pactekaHua < 1 MQ). lnA aToro cayat BHYTPEHHAA WM BHELLHAA KAEMMbl 3a3eM/IEHWA Ha
Kopnyce.

7 YctaHoBKa/MoHTaX

VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** pnonmeH ycTaHaBAMBaTbCA TaKUM 06pa3oM, YTOGbI C y4ETOM
KOHCTPYKUMI 1 M3MEPAEMOI CPeAbl B EMKOCTHU MOMHO 6blJ10 C AOCTATOYHOM HAAEHHOCTbIO
WCKJIIOYNUTD M3rMbaHune Yo MHEHUI aHTEeHHbI MW KacaHWe aHTEHHbI O CTEHKY eMKOCTMU.

8 CroliKocTb MaTepuana

VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** paspeluaeTcs ycTaHaB/MBaTb TOJIbKO B TAKUX cpefax, K
KOTOPbIM KOHTaKTUpYIOLWMeE CO CPefioi MaTepuabl ABAAIOTCA JOCTATOYHO CTOMKUMM.

9 OTHpbIBaHUE Kopnyca

OTCeK 3N1EeKTPOHUKU paspellaeTca OTKPbLIBATL BO BPEMA 3KCMAyaTaumm v 41 napameTprpoBaHms
(HaYanbHOW YCTaHOBKM) TOJILKO MPU OTCYTCTBUM B3PbIBOOMACHOW aTMochepbl.

Mocne 3aBepLUeHWs BbINOJIHEHWSA NapaMeTPUPOBAHMA, KpPbILWKa A0JIKHA 6biTb MNJIOTHO 3aBEpPHYTa,
4yTOObI cobganack cteneHb 3awuTbl IP 54,

10 3awwuTta OT ONacHOCTU BCJieACTBUE CTaTUYECKOro
3JIeKTpUyecTBa

Ha VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** B MICNOMHEHWNU C MNACTUKOBbLIMU AeTaNAMU, TAKUMU Kak
METa/I/IMYECKUI KOPMYC CO CMOTPOBbIM OKOLIKOM (0TCeK "Ex-i") uam nnacTMKOBblE aHTEHHbI,
UMeeTcs Npegynpexjaolian Tabuyka ¢ ykasaHnem Mep 6e30nacHOCTU, KOTOPbIE AOHHbI
cob6aaTbcA NpU aKCNIyaTauum B OTHOLLEHUW CTATUYECKON SNEKTPU3ALUM.

‘ Coating/plastic parts
Avoid electrostatic charge

BHumaHue: MNnacTnkoBble geTtanu! OnacHocTb 3/IeKTpoCcTaTU4eCKoro 3apﬂ,qa!

® l3beratb TpeHUs
® He yncTutb cyxmum
® He MOHTMpOBaTb B 30HE PAJOM C NMOTOKOM HEMPOBOASALLEN cpefbl

VEGAMIP MPR61(*).AX****R/T***; VEGAMIP MPT61(*). AX****T*** 7



11 WcnonHeHuA ¢ npucoeguHeHUeM gna nopKaodeHusa obaysa

Ona VEGAMIP MPR/T61(*).AX****R/T*** B UCNOMHEHNU C NPUCOEAUHEHUEM A/1A NMOAKIIOHEHNSA
o6ayBa [0/KHA ObITb CO6/II0AEHa cTeneHb 3awuThbl IP 66 Ha coegnHeHUM ¢ 06paTHbIM KaanaHoM.
Mocne ypaneHus o6paTHOro KianaHa Wiav iMHWM 06ayBa Ha 06paTHOM KianaHe HeobXoanMo
3aKpbITb OTBEPCTHE MOAXOAALLEN 3arayLwKOM ANA COBNOAEHMA CTeNeHn 3awmThl IP 66.

Mpv 064yBE AHTEHHbI MU OYUCTKE YyBCTBUTE/IBHOIO 9/1IEMEHTA HE AO0JIHHA NPUCYTCTBOBATH
B3pblBOONAacHasA atmMocdepa.

8 VEGAMIP MPR61(*).AX***R/T***; VEGAMIP MPT61(*).AX***T***
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VEGA Grieshaber KG ﬁ
Am Hohenstein 113

77761 Schiltach

Germany

Phone +49 7836 50-0

Fax +49 7836 50-201

E-mail: info.de@vega.com

www.vega.com
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© VEGA Grieshaber KG, Schiltach/Germany 2012
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